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DE - Verbrennungsgefahr: Kontakt mit offenen Flammen vermeiden. Nur mit geeigneten Heizgeraten arbeiten. Zur Vermeidung von Verbrennungen hitzebestandige Handschuhe tragen.
EN - Risk of burns: Avoid contact with open flames. Only work with suitable heaters. Wear heat-resistant gloves to avoid burns.

FR - Risque de brdlure : éviter tout contact avec une flamme nue. Ne travailler qu‘avec des appareils de chauffage appropriés. Porter des gants résistants a la chaleur pour éviter les brdlures.
ES - Riesgo de quemaduras: Evite el contacto con llamas desnudas. Trabaje Unicamente con calefactores adecuados. Utilice guantes resistentes al calor para evitar quemaduras.

IT « Rischio di ustioni: evitare il contatto con le fiamme libere. Lavorare solo con riscaldatori adatti. Indossare guanti resistenti al calore per evitare ustioni.

BU « Puck oT n3rapsHus: M13bsreaiTe KOHTAKT C OTKPUT orbH. PaboTeTe camo ¢ nogxoasiuy HarpesaTtenu. Hocete TepMoyCcTonyMBYM pbKaBuLy, 3a Aa n3dberHeTe narapsHus.

CZ - Nebezpedi popaleni: Zabrante kontaktu s otevienym ohném. Pracujte pouze s vhodnymi topnymi télesy. Pouzivejte Zaruvzdorné rukavice, abyste zabranili popaleninam.

DK - Risiko for forbraendinger: Undga kontakt med aben ild. Arbejd kun med egnede varmeapparater. Brug varmebestandige handsker for at undga forbraendinger.

EE - Pdletusoht: Valtige kokkupuudet lahtise tulega. To6tage ainult sobivate kittekehadega. Kandke kuumakindlaid kindaid, et valtida pdletusi.

Fl - Palovammojen vaara: Valta kosketusta paljaaseen liekkiin. Tyoskentele vain sopivilla lammittimilla. Kaytd kuumuutta kestavia kasineitd palovammojen valttamiseksi.

GR -« Kivduvog eykaupaTwv: ATTOQUYETE TNV ETTAQN PE YUPVEG QAOYEG. Na epyaleaTe OVO e KATAAANAEG BepudoTpeg. PopdTe yavTIa avBeKTIKA GTN BEPUOTNTA YIA TNV OTTOQPUYH EYKAUNATWY.
HR - Opasnost od opeklina: Izbjegavajte kontakt s otvorenim plamenom. Radite samo s odgovaraju¢im grijacima. Kako biste izbjegli opekline, nosite rukavice otporne na toplinu.

HU - Egési sériilés veszélye: Keriilie a nyilt langgal vald érintkezést. Csak megfeleld fiitdberendezéssel dolgozzon. Az égési sériilések elkeriilése érdekében viseljen hdallo kesztyiit.

LV - Apdegumu risks: Izvairieties no saskares ar atklatu liesmu. Stradat tikai ar piemérotiem silditajiem. Lai izvairitos no apdegumiem, valkajiet karstumizturigus cimdus.

LT - Nudegimy rizika: Venkite sgly€io su atvira liepsna. Dirbkite tik su tinkamais Sildytuvais. Dévékite karscCiui atsparias pirstines, kad iSvengtuméte nudegimy.

NL - Verbrandingsgevaar: Vermijd contact met open vuur. Werk alleen met geschikte verwarmingstoestellen. Draag hittebestendige handschoenen om brandwonden te voorkomen.

NO - Fare for forbrenning: Unnga kontakt med apen ild. Arbeid kun med egnede varmeapparater. Bruk varmebestandige hansker for & unnga brannskader.

PL - Ryzyko poparzenia: Unika¢ kontaktu z otwartym ogniem. Pracowaé wytacznie z odpowiednimi grzejnikami. Nosi¢ rekawice odporne na wysokg temperature, aby unikngé poparzen.
PT - Risco de queimaduras: Evitar o contacto com chamas nuas. Trabalhar apenas com aquecedores adequados. Utilizar luvas resistentes ao calor para evitar queimaduras.

RO - Risc de arsuri: Evitati contactul cu flacérile libere. Lucrati numai cu incalzitoare adecvate. Purtati manusi rezistente la caldura pentru a evita arsurile.

SE ¢ Risk for brannskador: Undvik kontakt med 6ppen laga. Arbeta endast med lampliga varmare. Anvand varmebesténdiga handskar for att undvika brannskador.

SK + Riziko popalenia: Zabrarite kontaktu s otvorenym ohriom. Pracujte len s vhodnymi ohrieva¢mi. Pouzivajte tepelne odolné rukavice, aby ste zabranili popaleninam.

Sl Nevarnost opeklin: I1zogibajte se stiku z odprtim ognjem. Delajte samo z ustreznimi grelniki. Nosite toplotno odporne rokavice, da se izognete opeklinam.
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